VJEŽBA 32. / LECTIO TRICESIMA SECUNDA
INDIKATIV IMPERFEKTA I FUTUR I. PASIVNI (GRAM. § 74, 81, 82 – str. 113, 122)

1. Atheniensium, qui in bello ceciderant, liberi publice educabantur.
· Atheniensis, -is, m. = Atenjanin
· Qui, quae, quod = koji, koja, koje
· In [prijedlog s abl.] = u
· Bellum, -i, n. = rat
· Cado, 3. cecidi, caesum = ubiti

· Liberi, -orum, m. = djeca

· Publice [prilog]= na državni trošak
· Educo, 1. = odgajati
DJECA ATENjANA, KOJI BIJAHU PALI U RATU, ODGAJAHU SE NA DRŽAVNI TROŠAK.
2. Populi antiqui multis rebus, quarum causas ignorabant, terrebantur.
· Populus, -i, m. = narod
· Antiquus, 3 = star
· Multus, 3 = mnogi
· Res, rei, f. = stvar
· Qui, quae, quod = koji, koja, koje
· Causa, -ae, f. = uzrok
· Ignoro, 1. = ne znati
· Terreo, 2. –ui, -itum = plašiti
STARI NARODI MNOGIH STVARI, ČIJE UZROKE NE ZNADOHU, BOJAHU SE.
3. Verbo: “Plaudite!” comoedia Romana claudebatur.
· Verbum, -i, n. = riječ
· Plaudo, 3. plausi, plausum = pljeskati
· Comoedia, -ae, f. = komedija
· Romanus, 3 = rimski
· Claudo, 3. clausi, clausum = završiti
RJEČJU: “PLjEŠĆITE!” ZAVRŠAVAŠE SE RIMSKA KOMEDIJA.
4. Dum puer eras, fabulis delectabaris.
· Dum [veznik] = dok
· Puer, pueri, m. = dječak
· Sum, esse, fui = biti
· Fabula, -ae, f. = priča
· Delecto, 1. = zabavljati

DOK BIJAŠEš DJEČAK, PRIČAMA SE RAZVESELJAVAŠEš.
5. Tempore omnia vulnera sanabuntur.
· Tempus, -poris, n. = vrijeme
· Omnis, -e = sav
· Vulnus, -eris, n. = rana
· Sano, 1. liječiti
SVE RANE ĆE SE IZLIJEČITI VREMENOM.
6. Proditores patriae gravissimis poenis merito punientur.
· Proditor, -oris, m. = izdajica
· Patria, -ae, f. = domovina
· Gravis, -e = mučan
· Poena, -ae, f. = kazna

· Merito [prilog] = s pravom

· Punio, 4. = kazniti
IZDAJICE DOMOVINE S PRAVOM ĆE SE KAZNITI NAJMUČNIJIM KAZNAMA.
7. Ut salutas, ita salutaberis.
· Ut … ita = kako … tako
· Saluto, 1.
KAKO POZDRAVIŠ, TAKO ĆEŠ BITI POZDRAVLjEN.
_____________________________________________________________________________________
1. U grčkim školama Homerove pjesme se učahu napamet.
· U = in
· Grčki = Graecus, 3
· Škola = schola, -ae, f.
· Homer = Homerus, -i, m.
· Pjesma = carmen, -inis, n.

· Učiti napamet = edisco, 3. edidici, -
IN SCHOLIS GRAECIS CARMINA HOMERI EDISCEBANTUR.
2. Hrana Lakademonjana začinjaše se gladom.
· Hrana = cibus, -i, m.
· Lakademonjanin = Lacedaemonius, -i, m.
· Začinjati = condio, 4.
· Glad = fames, -is, f.
CIBUS LACEDAEMONII FAME CONDIEBANTUR.
3. Narodne pjesme uvijek će se rado čitati.
· Narodni = popularis, -e
· Pjesma = carmen, -inis, n.
· Uvijek = semper
· Rado = libenter
· Čitati = lego, 3. legi, lectum
CARMINA POPULARIA SEMPER LIBENTER LEGENTUR.
